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Zustimmungserklärung
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Interreg IV Italien-Österreich

Projektpartnersuche

- online -
	Interreg IV Italia-Austria 

Ricerca partner del progetto

- online -


	Allgemeine Nutzungsbedingungen 
	Condizioni generali di utilizzo


	Mit diesem Medium möchten wir Sie bei ihrer Suche nach potentiellen Projektteilnehmern im Rahmen des Programms Interreg IV Italien-Österreich1 aktiv unterstützen, indem Ihre Einträge durch Veröffentlichung auf der offiziellen Programmwebsite www.interreg.net einer breiten Öffentlichkeit zugänglich gemacht werden.
	Con questo mezzo di comunicazione vogliamo aiutarLa nella ricerca di potenziali partecipanti al progetto nell’ambito del Programma Interreg IV Italia-Austria
. I dati da Lei inseriti saranno pubblicati sul sito web ufficiale del Programma www.interreg.net e messi così a disposizione del vasto pubblico.


	Es wird darauf hingewiesen, dass eine Veröffentlichung Ihrer Daten lediglich aus Gründen der Erleichterung des Aufbaus und der Anbahnung grenzübergreifender Kooperationen erfolgt und keinesfalls Ihre Eigeninitiative ersetzen noch als Zusage für eine zukünftige Finanzierung aus EFRE-Fördermitteln verstanden werden kann.

Das Gemeinsame Technische Sekretariat behält sich (auch ohne vorhergehende Ankündigung) das Recht vor Daten von der Veröffentlichung auszuschließen bzw. deren Veröffentlichung zeitweise oder endgültig einzustellen. Zudem kann keine Gewähr für die Aktualität und Vollständigkeit der im Formular enthaltenen Einträge bzw. Hyperlinks oder für fehlerhafte Angaben und deren Folgen für Dritte sowie für Ausfallzeiten des Webservers übernommen werden.

Einträge über Projektteilnehmer sowie Dritte können nur dann vorgenommen werden, wenn Ihnen das Einverständnis dieser Personen oder Organisationen vorliegt.
	I suoi dati saranno pubblicati esclusivamente al solo scopo di facilitare lo sviluppo e l’avvio della cooperazione transfrontaliera. In nessun caso tale pubblicazione è da considerarsi come sostitutiva di eventuali Sue iniziative personali oppure come garanzia di un futuro finanziamento a valere sui fondi FESR.

Il Segretariato tecnico congiunto si riserva il diritto di escludere la pubblicazione dei dati oppure di sospenderla temporaneamente o definitivamente (anche senza preavviso).
Non si garantisce inoltre l’attualità e la completezza dei dati inseriti nel modulo o nei link e non si assume responsabilità alcuna per indicazioni errate che comportino conseguenze per terzi o in caso di guasti al server.

I dati riguardanti partecipanti al progetto e terzi possono essere inseriti nel modulo solo previo loro consenso.


	Füllen Sie bitte das Formular „Projektpartnersuche“ sowohl in deutscher als auch in italienischer  Sprache aus und übersenden Sie dieses, per E-mail (eingescannt), Fax oder auf dem Postweg, zusammen mit der Einverständniserklärung an die untenstehende Adresse des Gemeinsamen Technischen Sekretariats.
	Si prega di compilare il modulo “ricerca partner del progetto” sia in lingua tedesca che in lingua italiana e di inviarlo, tramite e-mail (scannerizzato), fax o per via postale, assieme alla dichiarazione di consenso sottoscritta, all’indirizzo del Segretariato tecnico congiunto sotto indicato.


Einverständniserklärung / Dichiarazione di consenso 

	Bezeichnung der Organisation oder des Unternehmens:

Denominazione dell’organizzazione o dell’impresa:

	Comune di Moruzzo

	Straße und Hausnummer:

Via e numero civico:
	via Centa 11

	Stadt/Gemeinde/Ortschaft:

Città/Comune/Località:
	Moruzzo

	Postleitzahl:

CAP:
	33030
	Nation:

Nazione:
	Italia

	Telefon / Telefono:
	+39 338 9816244
	Fax:
	     

	E-mail:
	andrea.bazzaro@libero.it

	Vor- und Nachname der/des Erklärenden: Nome e cognome del/della dichiarante:
	Andrea Bazzaro

	Funktion innerhalb der Organisation:

Funzione all’interno dell’organizzazione:
	Referente di progetto


	Mitteilung gemäß Datenschutzkodex 

(Legislativdekret Nr. 196/2003)

Rechtsinhaber der Daten ist die Autonome Provinz Bozen. Die übermittelten Daten werden von der Landesverwaltung, auch in elektronischer Form, für die Erfordernisse des Landesgesetzes Nr. 10/1992 verarbeitet. Verantwortlich für die Verarbeitung ist der Direktor der Abteilung Europa-Angelegenheiten. Die Daten müssen bereitgestellt werden, um die angeforderten Verwaltungsaufgaben abwickeln zu können. Bei Verweigerung der erforderlichen Daten können die vorgebrachten Anforderungen oder Anträge nicht bearbeitet werden. Der/die Antragsteller/in erhält auf Anfrage gemäß Artikel 7-10 des Legislativdekretes Nr. 196/2003 Zugang zu seinen/ihren Daten, Auszüge und Auskunft darüber und kann deren Aktualisierung, Löschung, Anonymisierung oder Sperrung, sofern die gesetzlichen Voraussetzungen vorliegen, verlangen.
	Informativa ai sensi del codice in materia di protezione dei dati personali (Decreto legislativo n. 196/2003)

Titolare dei dati è la Provincia Autonoma di Bolzano. I dati forniti verranno trattati dall’Amministrazione provinciale anche in forma elettronica, per l’applicazione della legge provinciale n. 10/1992. Responsabile del trattamento è il Direttore della ripartizione Affari comunitari. Il conferimento dei dati è obbligatorio per lo svolgimento dei compiti amministrativi richiesti. In caso di rifiuto di conferimento dei dati richiesti non si potrà dare seguito alle richieste avanzate ed alle istanze inoltrate. In base agli articoli 7-10 del Decreto legislativo n. 196/2003 il/la richiedente ottiene con richiesta l’accesso ai propri dati, l’estrapolazione ed informazioni su di essi e potrà, ricorrendone gli estremi di legge, richiederne l’aggiornamento, la cancellazione, la trasformazione in forma anonima o il blocco. 

	Hiermit gebe ich meine Zustimmung, dass die im Formular eingetragenen Daten auf der offiziellen Programmwebsite www.interreg.net zur Veröffentlichung freigegeben werden können und erkläre mich mit den „Allgemeinen Nutzungs- sowie Datenschutzbestimmungen“ einverstanden.
	Con la presente dò il mio consenso alla pubblicazione dei dati inseriti nel modulo sul sito web ufficiale del Programma www.interreg.net e mi dichiaro d’accordo con le condizioni generali di utilizzo e al trattamento dei dati personali. 


	Data / Datum:
	12/01/2010
	______________________________________________________

Ort/Luogo              Unterschrift und Stempel (falls vorhanden)

                                Firma e timbro (se disponibile)


	Segretariato tecnico congiunto

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

Ripartizione Affari comunitari

Ufficio per l’integrazione europea

Via Conciapelli 69

I-39100 Bolzano

E-Mail: GTS-STC@provincia.bz.it
Fax: +39 0471 414994
	Gemeinsames Technisches Sekretariat

Autonome Provinz Bozen-Südtirol

Abteilung Europa-Angelegenheiten

Amt für Europäische Integration

Gerbergasse 69

I-39100 BOZEN

E-Mail: GTS-STC@provinz.bz.it
Fax: +39 0471 414994


INTERREG IV Italia-Austria

INTERREG IV Italien-Österreich
	Redatto il / Verfasst am:
	12/01/2010


	Projekttitel:
	

	


	Titolo del progetto:
	

	In buona luce


	Priorität / Priorità 
:

	1) Wirtschaftliche Beziehungen, Wettbewerbsfähigkeit und Diversifizierung / Relazioni economiche, competitività e diversificazione
	 FORMCHECKBOX 



	2) Raum und Nachhaltigkeit / Territorio e sostenibilità
	 FORMCHECKBOX 



	Bezeichnung der Organisation/Institution/des Unternehmens:

Denominazione dell’organizzazione/istituzione/impresa:

	Comune di Moruzzo


	Ansprechpartner/in / Referente:
	

	Andrea BAzzaro


	Straße / Via:
	via Centa 11


	Stadt/Gemeinde/Ortschaft:Comune/Città/Località:
	Moruzzo


	Postleitzahl / CAP:
	33030


	Nation / Nazione: 
	Italia


	Telefon / Telefono:
	+ 39 3389816244
	Fax:
	     


	E-mail:
	andrea.bazzaro@libero.it


	Website / Sito web:
	     

	Projektbeschreibung:
	

	     


	Descrizione del progetto:
	

	The project aims to raise public and private citizens on issues of environmental protection and reduction of energy consumption. LED technology is purely "ecological" (LEDs are used in manufacturing heavy metals); management "(the total control of the luminous flux provides a system with no waste)," ergonomic "(the flow can be directed where it is needed without loss of energy, with the advantage that the possible ineffectiveness of a component does not mean the extinguishing of 'plant).

Currently, the most frequently used lamps for public lighting, particularly the ornate, are those at low pressure sodium, which despite a high luminous efficiency and a good life expectancy, because of obsolete technology we exacerbate consumption and waste of energy high, and do not allow us to optimize the perception of street furniture, because of the color yield very different from each other.

This idea aims to spread the culture of the devices led to the type of ornamental street lighting through research, experimentation, and dissemination of results.

The border areas involved in the project plan to take an innovative/experimental run which arrives in the installation of a small number, but representative, of such devices in roads/streets, initially identified, based on their characteristics.

A pilot project, aimed primarily at saving energy, with designs suited to exploit environments such as city centers or rural areas and enhances the perception of street forniture.

This type of street lighting will reduce the luminance and improving response times for the unexpected.

A remote monitoring system will ensure the proper functioning of the equipment installed.

The power supply will be controlled by an automated system and programs that will allow the setting of the logic of operation most suitable.

Therefore, the use of LED light sources can be: reduction of energy consumption, light pollution and pollution from coal-related technologies and mercury, improvement of the quality of artificial lighting, improving road safety and improvement in quality life of the resident population, and learn from the citizen of the concept: "the light only when needed, and where you need", full electronic control to optimize fuel consumption, increased savings for the consumer, reduction of maintenance activities which aggravate the operating costs of public lighting systems; greater freedom in completing the design; greater consistency in the type of the light beam, creating products easily disposable and recyclable.

Workpackage 1 (Training). Seminars on techniques of energy saving, open to public administration, business companies, population, schools. Workpackage 2 (Research and Experimentation). Analysis of the existing power grid and lighting; City enlightened management analysis system (maintenance) and existing regulations, technical analysis system, LED lighting, project (hardware and software) to control apparatus for pole or central distribution; project (hardware and software) central system for collecting data, prototypes and testing control apparatus for pole or central distribution, construction hardware and software central system of data collection, implementation of prototype integration of monitoring devices within the demonstrator; achievement Web portal; project management; pilot project for public lighting ornaments. Workpackage 3 (Promotion). Website creation, production material (bilingual technical manual with the information collected222). Workpackage 4 (Communication). Promotional material; press office.      





	Zielsetzungen:
	

	     


	Obiettivi:
	

	Providing innovative solutions for ornamental street lighting based on LED sources, creating energy savings, improve visual perception, reduce light pollution, achieving an ornamental style suitable for the historic environment.

Equal opportunities and non-discrimination: the creation of Internet portal accessible to all to know the names of the most enlightened streets, and in which streets is an active policy of reducing energy consumption, installation of volumetric sensors to detect the transit of people and cars, or buttons that activate the lights off.

. Follow up: taking on a large scale renewable energy systems, develop good practices transferable in the public sector, to maximize benefits to the economy of the territories involved, to form partnerships to facilitate contacts between institutions and cross-border business companies, and promote methods of networking.

The LP wants to put "in good light," promoting a project to apply in other administrations, and transfer to other municipalities the tools and the innovative "best practices" emerged from the activities, in order to maximize the impact energy, environmental, economic.

Creating a twinning to foster a future sustainable, and replicated the model and project experience in other areas and/or regional contexts: the opportunity to support the implementation of other projects, including support of private citizens and business companies, and to professional qualify on energy issues peple which work inside the Municipalities.

The continuation of the partnership at the end of project, plans to strengthen working relationships between partners, to create the best conditions to the formation of transborder working groups, able to find innovative solutions to all the open problems in the field of energy saving and  environmental inside the areas involved in the project. 



	Projektdauer (MM/JJJJ):

Durata del progetto (MM/AAAA):


	Von / Da:
	  /    
	Bis / A:
	  /    


	Projektteilnehmer: (Adressdaten, Kompetenzen oder Erfahrungen im Management von Projekten)

	     


	Partecipanti al progetto: (indirizzo, competenze o esperienze nel management di progetti)

	     


	Gesuchte Projektteilnehmer: (Charakteristiken)

	     


	Partecipanti al progetto auspicati: (caratteristiche)

	     


























� Das Operationelle Programm in italienischer und deutscher Sprache ist der offiziellen Programmwebsite �HYPERLINK "http://www.interreg.net/"��www.interreg.net� zu entnehmen. Il Programma Operativo nella versione italiana e tedesca è disponibile sul sito web ufficiale del Programma �HYPERLINK "http://www.interreg.net/"��www.interreg.net�





� Tutte le informazioni sul Programma Operativo sono disponibili sul sito web ufficiale del programma �HYPERLINK "http://www.interreg.net/"��www.interreg.net�


   Sämtliche Informationen zum Operationellen Programm finden sie auf der offiziellen Programmwebsite �HYPERLINK "http://www.interreg.net/"��www.interreg.net�
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